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Juge Sylvia Steiner, Président ‐ Juge Joyce Aluoch ‐ Juge Kuniko Ozaki  6 

Lundi 14 novembre 2011 7 

Audience publique  8 

(Lʹaudience publique est ouverte à 9 h 37) 9 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever. 10 

Lʹaudience de la Cour pénale internationale est ouverte. 11 

Veuillez vous asseoir. 12 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Bonjour, Madame le Président, Mesdames les juges. 13 

Nous sommes en audience publique. 14 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Est‐ce que le greffier dʹaudience 15 

pourrait appeler lʹaffaire ?  16 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Situation en République centrafricaine, en lʹaffaire Le 17 

Procureur c. Jean‐Pierre Bemba Gombo ; référence de lʹaffaire : ICC 01/05‐01/08. 18 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci. 19 

Bonjour.  20 

Je souhaite « le bonjour » à lʹéquipe de lʹAccusation ; je vois que M. Badibanga va mener 21 

lʹinterrogatoire pour cet... pour ce témoin.  22 

Maître Zarambaud,  Maître Douzima,  bonjour.  Bonjour  à  lʹéquipe  de  la  Défense. 23 

Également bonjour à nos interprètes et à nos sténotypistes. 24 

Nous allons commencer avec  le  témoin 0213, et  je demande à  lʹhuissier dʹaudience de 25 

bien vouloir faire entrer le témoin dans la salle dʹaudience. 26 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Madame  le Président,  est‐ce  que  lʹon ne peut pas 27 

dʹabord passer en audience publique (sic) pour que le témoin puisse être introduit dans 28 
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la salle dʹaudience ? 1 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : (intervention non interprétée)  2 

(Passage en audience à huis clos à 9 h 39)  3 

(Expurgé) 4 

(Expurgé) 5 

(Expurgé) 6 

(Expurgé) 7 

(Expurgé) 8 

(Expurgé) 9 

(Expurgé) 10 

(Passage en audience publique à 9 h 41) 11 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 12 

Président. 13 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci.  14 

Monsieur le témoin, bonjour. 15 

LE TÉMOIN (interprétation) : Bonjour. 16 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Monsieur le témoin, je vais vous 17 

inviter  à  parler  un  petit  peu  plus  fort  et  plus  près  du micro,  de  telle  sorte  que  les 18 

interprètes puissent vous entendre. 19 

Monsieur le témoin, vous êtes le bienvenu au sein de cette Cour. 20 

La première chose que nous allons  faire, cʹest dʹentendre votre prestation de serment. 21 

Le... Lʹhuissier (sic) dʹaudience va vous aider à prêter serment. 22 

Monsieur le greffier dʹaudience, sʹil vous plaît.  23 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Serment solennel : « Je déclare solennellement que je 24 

dirai la vérité, toute la vérité, et rien dʹautre que la vérité ». 25 

LE TÉMOIN (interprétation) : Moi, témoin, je vais dire la vérité, par rapport à ce que je 26 

sais, devant Dieu et devant la Cour pénale internationale. Je vous remercie.  27 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci, Monsieur le témoin. 28 
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Monsieur le témoin, maintenant que vous avez prêté serment, puis‐je vérifier auprès de 1 

vous que vous comprenez bien ce que signifie ce témoin... ce serment — pardon ?  2 

LE TÉMOIN (interprétation) : Prêter serment, cela veut dire déclarer la vérité devant les 3 

juges. 4 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Monsieur le  témoin,  comme 5 

lʹUnité  des  victimes  et  des  témoins  vous  lʹauront  expliqué  pendant  le  processus  de 6 

familiarisation,  vous  serez  tout  dʹabord  interrogé  par  lʹAccusation,  ensuite  par  les 7 

représentants légaux des victimes et, enfin, par la Défense. 8 

La Chambre  a mis  en  place  des mesures  de  protection  de manière  à  protéger  votre 9 

identité vis‐à‐vis du public. Par conséquent, pendant votre déposition, lʹon sʹadressera à 10 

vous en vous appelant « Monsieur le témoin ». 11 

Votre voix et votre image, diffusées à lʹextérieur de la salle dʹaudience, sont floutées, de 12 

telle sorte que le public ne peut pas reconnaître votre voix ou votre visage. 13 

De manière  à  ce que votre  identité  reste protégée,  il  est  important que  lorsque nous 14 

sommes  en  audience  publique,  comme  cʹest  le  cas maintenant,  vous  ne  fassiez  pas 15 

mention dʹéléments dʹinformation  qui pourraient  conduire  à  votre  identification. Par 16 

conséquent... Par exemple — pardon —, vos fonctions présentes ou passées, lʹendroit où 17 

vous  habitez,  le  nom  de  vos  amis  ou  de  membres  de  votre  famille,  ce  genre 18 

dʹinformations peut permettre de vous identifier.  19 

Si lʹune ou lʹautre des parties vous pose des questions qui demandent que vous fassiez 20 

référence  à  vos  fonctions  au moment  des  événements,  par  exemple,  nous  pouvons 21 

passer à huis clos partiel. Les parties peuvent demander à ce que lʹon passe à huis clos 22 

partiel, ce qui signifie que personne à lʹextérieur de la salle dʹaudience ne peut entendre 23 

ce que vous dites. 24 

Est‐ce que vous comprenez le système des mesures de protection, Monsieur? 25 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, jʹai bien suivi. 26 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Autre chose, Monsieur le témoin, 27 

nous nous exprimons dans des  langues différentes ; vous parlez  lingala,  lʹéquipe de  la 28 
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Défense ou lʹéquipe de lʹAccusation vous posera des questions en français ; lʹéquipe de 1 

la Défense, peut‐être en français, peut‐être en anglais. Et étant donné que nous parlons 2 

différentes  langues,  il  y  a  une  interprétation.  Par  conséquent,  les  questions  et  les 3 

réponses doivent être traduites. Pour cette raison, Monsieur le témoin, il est important 4 

que nous parlions plus  lentement que normalement, comme  je  le fais actuellement, de 5 

manière à ce que les interprètes puissent faire leur travail. 6 

Il  est...  Il  est  important  également que, après quʹon vous ait posé une question, vous 7 

attendiez  environ  5 secondes  avant  de  fournir  votre  réponse.  Cela  permet  aux 8 

sténotypistes  de  terminer  la  transcription.  Nous  appelons  cela  « la  règle  dʹor 9 

des 5 secondes ». 10 

Sʹexprimer  aussi  lentement  semble peu naturel ;  il  est donc probable que vous  soyez 11 

tenté dʹaccélérer. Et dans  ce  cas‐là,  je devrais vous  interrompre et vous demander de 12 

ralentir. 13 

Ne vous en sentez pas offensé ; cela est juste dû à des raisons pratiques. 14 

Cela vous convient‐il, Monsieur le témoin ? 15 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, dʹaccord. 16 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Monsieur le témoin, la Chambre 17 

a quelques questions à vous poser. 18 

Est‐ce  qu’on  vous  a  donné  la  possibilité  de  lire  ou  de  vous  faire  lire  la  ou  les 19 

déclarations que vous avez faites à la Cour ? 20 

LE TÉMOIN (interprétation) : Non. Cʹest de ma propre volonté dʹavoir décidé de venir 21 

auprès de la Cour pénale internationale. Il nʹy a personne qui m’y a forcé. 22 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Pendant  le  processus  de 23 

familiarisation,  depuis  votre  arrivée  à  La  Haye,  est‐ce  qu’on  vous  a  donné  votre 24 

déclaration ou vos déclarations pour que vous puissiez les relire ? 25 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, on me les a données. 26 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Est‐ce que  les  informations que 27 

vous  avez  fournies dans votre ou vos déclarations  correspondent  à  la vérité, dans  la 28 
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mesure de vos convictions et de vos connaissances ? 1 

LE TÉMOIN  (interprétation)  : À ma  connaissance,  ce que  jʹai vu,  ce que  jʹai entendu, 2 

cʹest la vérité. 3 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Monsieur le  témoin,  si  la 4 

Chambre  ou  les parties  avaient  lʹintention  de  verser  votre déposition  au dossier des 5 

preuves en cette affaire, est‐ce que vous y verriez une objection ? 6 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, je suis dʹaccord. 7 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Je  vais  répéter  ma  dernière 8 

question.  9 

Avez‐vous  une  objection  à  ce  que  votre  déposition  soit  utilisée  comme  élément  de 10 

preuve dans cette affaire ? 11 

LE TÉMOIN  (interprétation)  :  Je  suis dʹaccord quʹelle  soit utilisée  comme  élément de 12 

preuve. 13 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Merci  beaucoup, Monsieur le 14 

témoin. 15 

Je vais maintenant donner la parole à lʹAccusation qui commencera votre interrogatoire. 16 

Si,  à  un  moment  ou  à  un  autre,  vous  vous  sentez  fatigué  ou  vous  avez  besoin 17 

dʹéclaircissements, dites‐le‐nous, sʹil vous plaît. 18 

LE TÉMOIN (interprétation) : Je vous remercie. 19 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Maître Badibanga, vous avez  la 20 

parole.  21 

QUESTIONS DU PROCUREUR 22 

PAR M. BADIBANGA : Bonjour, Monsieur le Président, bonjour, Honorables Juges. 23 

Q. Bonjour, Monsieur le témoin. 24 

LE TÉMOIN (interprétation) :  25 

R. Bonjour.  26 

M. BADIBANGA  :  Je mʹappelle  donc  Jean‐Jacques  Badibanga,  et  je  suis  substitut  du 27 

Procureur auprès de la Cour pénale et cʹest à moi que revient le privilège de vous poser 28 
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des questions au nom de lʹAccusation. 1 

Je  nʹai  malheureusement  pas  eu  lʹoccasion  de  vous  rencontrer  au  cours  de  la 2 

familiarisation, mais vous avez rencontré ma collègue, Mme Schmidt, qui a préparé avec 3 

moi cet entretien.  4 

Alors,  notre  entretien  suivra  un  certain  canevas — un  ordre,  si  vous  voulez.  Tout 5 

tʹabord, je vous demanderai de vous présenter. Donc, nous parlerons de votre identité. 6 

Cette  session‐là  se  fera  à  huis  clos.  Nous  parlerons  également  de  votre  situation 7 

professionnelle. Ensuite, nous aborderons les événements dont vous avez été témoin et 8 

qui vous valent justement dʹêtre présent devant cette Cour au titre de témoin. 9 

Mme le Président vous  lʹa aimablement expliquée, nous travaillons avec des  interprètes 10 

et avec des sténotypistes. Je me permets très brièvement de rappeler les deux règles qui 11 

vous  ont  été  énoncées :  la  première  consiste  à  parler  clairement  et  lentement.  Cela 12 

permet de faciliter lʹinterprétation de vos paroles, et vous voyez que jʹessaie, moi aussi, 13 

de parler lentement. La seconde règle, cʹest la règle dʹor des 5 secondes. 14 

Elle consiste donc à attendre 5 secondes avant de répondre à une question — pour moi, 15 

je  dois  attendre  5 secondes  avant  de  poser  une  question —,  et  ceci  permet  aux 16 

sténotypistes de finir de transposer par écrit tout ce que nous disons. 17 

La  Cour  ici  présente,  Monsieur le  témoin,  est  particulièrement  soucieuse  de  votre 18 

sécurité, comme de celle de tous les témoins. 19 

Cʹest pour cela que certaines parties du témoignage se  feront à huis clos. Lorsque  lʹon 20 

dit que nous  sommes à huis  clos,  ça veut dire que  toutes  les personnes extérieures à 21 

cette salle ne peuvent pas entendre ce qui se dit ; on ne peut pas vous voir non plus. 22 

Pendant  ces  sessions  à  huis  clos,  vous  pouvez  donc  parler  en  toute  liberté, 23 

particulièrement de certains sujets un peu plus sensibles.  24 

Par contre, dʹautres parties de votre  témoignage se  feront en audience publique. Mais 25 

pour  ces parties‐là qui  sont  en  audience publique,  à  lʹextérieur, on ne voit pas votre 26 

visage, puisque vous  savez quʹil  sera masqué. Votre voix  également  est déformée,  et 27 

nous  ne  vous  appelons,  de  toutes  façons,  pas  par  votre  nom. Donc  cette mesure  de 28 
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protection  permet  que, même  en  audience  publique,  on  ne  peut  pas  vous  identifier. 1 

Cʹest pour ça que nous devrons faire attention ensemble pour que, par le contenu de ce 2 

que vous dites, on ne puisse pas non plus vous identifier.  3 

Avec lʹaide de la Cour,  je vous préciserai chaque fois si nous sommes à huis clos ou si 4 

nous  sommes  en  audience  publique  pour  vous  permettre  de  savoir  jusquʹoù  vous 5 

pouvez aller dans vos réponses. 6 

Madame le Président, à ce stade, avec votre permission, je voudrais passer en audience 7 

à huis clos partiel afin dʹentamer lʹinterrogatoire du témoin. 8 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Greffier dʹaudience, est‐ce qu’on 9 

peut passer à huis clos partiel, sʹil vous plaît ? 10 

(Passage en audience à huis clos partiel à 9 h 59) 11 

(Expurgé) 12 

(Expurgé) 13 

(Expurgé) 14 

(Expurgé) 15 

(Expurgé) 16 

(Expurgé) 17 

(Expurgé) 18 

(Expurgé) 19 

(Expurgé) 20 

(Expurgé) 21 

(Expurgé) 22 

(Expurgé) 23 

(Expurgé) 24 

(Expurgé) 25 

(Expurgé) 26 

(Expurgé) 27 

(Expurgé) 28 
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(Expurgé) 1 

(Expurgé) 2 

(Expurgé) 3 

(Expurgé) 4 

(Expurgé) 5 

(Expurgé) 6 

(Expurgé) 7 

(Expurgé) 8 

(Expurgé) 9 

(Expurgé) 10 

(Expurgé) 11 

(Expurgé) 12 

(Expurgé) 13 

(Passage en audience publique à 10 h 59) 14 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 15 

Président.  16 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je vous remercie. 17 

Monsieur le témoin, nous allons maintenant suspendre pendant une demi‐heure. Vous 18 

pouvez  aller  prendre  un  café,  un  thé,  vous  reposer  quelque  peu.  Il  est  11 h ;  nous 19 

reprendrons à 11 h 30. Je vais... Je demanderais au greffier dʹaudience de passer à huis 20 

clos afin de permettre à lʹhuissier de vous raccompagner en dehors du prétoire. 21 

Monsieur le greffier dʹaudience, pouvons nous passer à huis clos ? 22 

(Passage en audience à huis clos à 11 h 01) 23 

(Expurgé) 24 

(Expurgé) 25 

(Expurgé) 26 

(Lʹaudience à huis clos, suspendue à 11 h 01, est reprise à 11 h 32)  27 

(Expurgé) 28 
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(Expurgé) 1 

(Expurgé) 2 

(Expurgé) 3 

(Expurgé) 4 

(Expurgé) 5 

(Passage en audience publique à 11 h 34) 6 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 7 

Président. 8 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci beaucoup. 9 

Monsieur le témoin, rebonjour. 10 

LE TÉMOIN (interprétation) : Merci. 11 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Êtes‐vous disposé à poursuivre 12 

votre déposition ? 13 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, je suis prêt. 14 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Je  vais  redonner  la  parole  à 15 

M. Badibanga. 16 

Je vous  rappelle  cependant que nous  sommes en audience publique. Par  conséquent, 17 

certains éléments dʹinformation ne doivent pas être mentionnés. Si cela était nécessaire, 18 

nous pourrions repasser à huis clos partiel. 19 

Monsieur Badibanga, vous avez la parole. 20 

M. BADIBANGA : Merci, Madame le Président. 21 

Monsieur  le  témoin,  comme  vous  lʹa  indiqué  Mme le  Président,  nous  sommes  en 22 

audience publique. 23 

Nous en avons terminé avec les questions qui étaient relatives à votre personne. Nous 24 

allons maintenant parler des événements pour  lesquels vous êtes présent devant cette 25 

Cour. 26 

Q.  Êtes‐vous  au  courant  de  lʹintervention  militaire  du  MLC  en  République 27 

centrafricaine en 2002‐2003 ? 28 
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LE TÉMOIN (interprétation) :  1 

R. Oui, jʹen suis au courant. 2 

Q.  Est‐ce  que  vous  savez  si  cette  intervention  a  été  préparée —  dʹun  point  de  vue 3 

logistique, par exemple ? Est‐ce quʹelle a fait lieu dʹune préparation quelconque ? 4 

R. Pour faire toute intervention, on se prépare de tous points de vue. 5 

Q. Dans  ce  cas précis, pour  cette  intervention du MLC  en  2002‐2003,  est‐ce quʹil y  a 6 

certains aspects de lʹorganisation dont vous avez connaissance ? 7 

R. Avant  que  les  gens  ne  partent,  il  y  a  des  préparations  qui  se  font  en  termes  de 8 

réunions pour  savoir  comment  apprêter  lʹarmement, disons,  la  logistique  en général, 9 

pour tout ce qui concerne le militaire. 10 

Q. Je voudrais que nous nous concentrions sur ces aspects de préparation.  11 

Mais  avant  cela,  à  votre  avis,  quel  intérêt  avait  le  MLC  de  sʹengager  dans  cette 12 

opération ? 13 

R. Lʹintérêt du MLC pour faire ces interventions en République centrafricaine était que... 14 

était dʹaménager une base arrière, mais cʹétait aussi... lʹintérêt était aussi fiduciaire. 15 

Q. Commençons par lʹaspect « base arrière ». Quʹentendez‐vous par là ? 16 

R. La question de  la base arrière était que, quand nous devions  rejoindre Kinshasa,  il 17 

nous  fallait  laisser...  tout  lʹarmement  quʹon  avait utilisé  au...  au  sein du MLC devait 18 

rester en République centrafricaine. Cʹest ça que nous appelions « base arrière ». Cela 19 

était pour que,  si  jamais  les  choses ne marchent pas  comme on  lʹespérait à Kinshasa, 20 

nous  pourrions  retourner  et  reprendre  la  rébellion  en  République  démocratique  du 21 

Congo. 22 

Q. Vous avez dit quʹil y avait deux aspects ou deux raisons : un, une base arrière, deux, 23 

un intérêt financier. Voulez‐vous nous en dire un peu plus sur cet aspect financier ? 24 

R.  Lʹintérêt  financier  était  que...  bon,  dʹabord,  vous  mʹavez  posé  une  question 25 

concernant la base arrière.  26 

Et maintenant, pour ce qui est de  lʹintérêt financier,  le président de  lʹépoque ne  lʹavait 27 

pas  fait sans raison.  Il  lʹavait  fait pour aménager une base arrière mais aussi pour des 28 
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raisons financières. Voilà pourquoi il devait intervenir auprès du président Patassé. 1 

Q.  Concrètement,  quʹest‐ce  que  cela  veut  dire,  « pour  une  raison  financière » ? 2 

Comment est‐ce que cela sʹest traduit réellement ? 3 

R.  Alors,  nous  savions  que  lʹargent  venait  de  la  République  « centrafricain »  pour 4 

arriver à Gbadolite. Lʹargent était transporté par petit porteur, avec des pilotes, et deux 5 

autres personnes qui avaient emporté cet argent apportaient cet argent chez le président 6 

Jean‐Pierre Bemba, dans sa résidence. 7 

Q. Très bien. Nous reviendrons un peu plus tard sur... sur ces aspects. 8 

Avant  de  lancer  cette  opération  en  République  centrafricaine,  y  a‐t‐il  eu,  à  votre 9 

connaissance, des discussions avec les autorités centrafricaines ? 10 

R. Le ministre de la Défense centrafricain était venu à Gbadolite. (Expurgé) 11 

(Expurgé). Celui‐ci a donné ordre par voie de  12 

talkie‐walkie ; il faut que je parte en (inaudible)... en 30 minutes. Il y avait un petit  13 

porteur qui allait atterrir... (Expurgé) 14 

(Expurgé). Il avait ordonné que ces personnes ne soient pas  15 

fouillées. (Expurgé). 16 

M. BADIBANGA  : Pour  le... pour  le moment, Monsieur  le  témoin,  jʹavais  juste besoin 17 

dʹune  précision  si,  oui  ou  non,  il  y  avait  eu  des  rencontres  avec  les  autorités 18 

centrafricaines. 19 

Mais peut‐être, si Mme le Président mʹy autorise, nous pourrions aller brièvement à huis 20 

clos partiel. 21 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Greffier dʹaudience,  est‐ce que 22 

nous pourrions passer, sʹil vous plaît, rapidement en audience à huis clos partiel ? 23 

(Passage en audience à huis clos partiel à 11 h 43) 24 

(Expurgé) 25 

(Expurgé) 26 

(Expurgé) 27 

(Expurgé) 28 
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(Expurgé) 1 

(Expurgé) 2 

(Expurgé) 3 

(Expurgé) 4 

(Expurgé) 5 

(Expurgé) 6 

(Expurgé) 7 

(Expurgé) 8 

(Expurgé) 9 

(Passage en audience publique à 11 h 47) 10 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes en audience publique. 11 

M. BADIBANGA :  12 

Q. Monsieur le témoin, vous nous disiez que le ministre de la Défense de la République 13 

centrafricaine  sʹest  rendu  à  Gbadolite ;  est‐ce  que  vous  connaissez  le  nom  de  ce 14 

ministre ? 15 

LE TÉMOIN (interprétation) :  16 

R. Non, je ne connais pas son nom. 17 

Q. Nous nous étions arrêtés au moment où vous disiez quʹil était arrivé à Gbadolite ; qui 18 

a‐t‐il rencontré au cours de son séjour à Gbadolite ? 19 

R.  Il  a  rencontré  le  président  du Mouvement  de  libération  du  Congo.  Et  là,  cette 20 

rencontre avait eu lieu dans son bureau à Colombie. 21 

Q. Que voulez‐vous dire par « son bureau »... « son bureau à Colombie » ; pouvez‐vous 22 

nous expliquer pourquoi vous parlez de « Colombie » ? 23 

R. Ce terme était utilisé pour désigner son bureau dans lequel il travaillait. 24 

Q. Combien de temps le ministre centrafricain est‐il resté en... à Gbadolite ? 25 

R. Il nʹavait passé quʹun jour et il est reparti pour la République centrafricaine. 26 

Q. Est‐ce que vous savez quand est‐ce que cette réunion a eu lieu, en termes de date ou 27 

de période ? 28 

ICC-01/05-01/08-T-186-Red-FRA WT 14-11-2011 27/71 PV T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0213  (Audience publique)        ICC‐01/05‐01/08 

14/11/2011    Page 28 

R. Je nʹai pas la date en tête, mais cʹétait en 2003. 1 

Q. Puisque vous ne vous  rappelez pas de  la date, peut‐être que nous pouvons nous 2 

aider avec les événements. 3 

Est‐ce que cette réunion a eu lieu avant ou après le commencement de lʹintervention en 4 

République centrafricaine ? 5 

R. La réunion avait eu lieu avant le début de lʹintervention.  6 

Q. Et quel fut lʹobjectif de cette réunion ? De quoi est‐ce que le ministre de la Défense a 7 

discuté avec M. Jean‐Pierre Bemba ? 8 

R. Ils avaient... Ils sʹétaient entretenus dans le bureau, et lʹobjet de leurs discussions était 9 

la demande par ce ministre de lʹintervention du MLC en République centrafricaine. 10 

Ce  que, moi,  jʹavais  entendu  et  jʹavais  retenu  était  la  question  de  la  base  arrière.  Il 11 

sʹagissait  de  prendre  tout  lʹarmement  ainsi  que  les militaires  pour  les  emmener  en 12 

République centrafricaine. Et, en deuxième lieu, était la question financière. 13 

Q. Sur cet aspect  financier, est‐ce que vous savez sur... de quels montants est‐ce quʹils 14 

discutaient, quelle était la hauteur des sommes que... dont ils parlaient ? 15 

R. Je ne sais pas de quels montants il sʹagissait. 16 

Q. Alors,  vous  nous  avez  dit  que  cette  rencontre  a  eu  lieu  avant  lʹopération...  avant 17 

lʹintervention  en  République  centrafricaine ;  est‐ce  que  vous  situeriez  ça  en  disant 18 

ʺquelques  jours  avant,  ʺquelques  semaines  avantʺ  ou  ʺquelques  mois  avantʺ ? 19 

Approximativement, est‐ce que vous pourriez avoir une idée ? 20 

R. En tout cas, de ce point de vue‐là, je ne saurais dire si cʹétaient deux jours avant, deux 21 

semaines avant, mais il ne sʹétait pas écoulé beaucoup de temps avant que ne commence 22 

lʹintervention en Centrafrique. 23 

M. BADIBANGA  :  Madame  le  Président,  si  vous  lʹautorisez,  je  souhaiterais 24 

aller brièvement à huis clos partiel. 25 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Monsieur le greffier dʹaudience, 26 

sʹil vous plaît. 27 

(Passage en audience à huis clos partiel à 11 h 54) 28 
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(Passage en audience publique à 12 h 04) 1 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 2 

Président. 3 

M. BADIBANGA :  4 

Q. Monsieur le témoin, après cette rencontre entre Jean‐Pierre Bemba et le ministre de la 5 

Défense  centrafricain,  y  a‐t‐il  eu  des  réunions  préparatoires  ou  dʹautres  réunions 6 

préparatoires au sein du MLC ? 7 

LE TÉMOIN (interprétation) :  8 

R. Oui, il y en a eu. 9 

Q. Nous allons essayer ensemble de rétablir un peu une chronologie. Lʹexercice, sʹil est 10 

difficile pour vous, vous me le dites, mais nous allons simplement essayer de suivre un 11 

peu lʹordre des événements.  12 

Alors,  considérant que  la  rencontre quʹil y  a  eu  avec  le ministre de  la Défense  est  la 13 

première  rencontre,  quelle  est  la  rencontre  qui  a  suivi  ou  la  réunion  qui  a  suivi 14 

immédiatement après ? Est‐ce que vous savez quelle a été la première réunion qui sʹest 15 

« produit » après celle‐ci, et si oui, à quel endroit a eu lieu cette réunion ? 16 

R. Cette réunion rassemblant les officiers dʹétat‐major et le président Jean‐Pierre Bemba 17 

a eu lieu en Colombie. 18 

Q. Je crois que, maintenant, nous avons compris. Juste pour la clarté du compte rendu 19 

dʹaudience, quand vous dites « Colombie », cʹest le bureau à Gbadolite ; cʹest bien cela ? 20 

R. Cʹest exact. 21 

Q. Vous avez semblé dire que vous aviez quelques difficultés avec... avec les dates, ce 22 

qui est tout à fait normal. 23 

Je vous... dois simplement vous poser  la question : est‐ce que vous savez quand est‐ce 24 

que cette réunion‐ci avec les membres de lʹétat‐major a eu lieu ? 25 

R. Cette réunion‐là a eu lieu en 2003. 26 

Q.  Et  est‐ce  que  cette  réunion  a  eu  lieu  avant  que  ne  commence  lʹopération  en 27 

République centrafricaine ou après ? 28 
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R. Elle avait eu lieu avant lʹopération. 1 

Q. Quel était lʹobjectif de cette réunion ? 2 

R.  Lʹobjectif  de  cette  réunion  était  celui‐ci :  la  protection,  lʹenvoi  des  troupes  en 3 

République centrafricaine. Toute personne devrait  faire son  travail, et par  la suite, un 4 

rapport  devrait  être  dressé  et  adressé  au  président  Jean‐Pierre  Bemba.  (Correction  de 5 

lʹinterprète) Il sʹagit bien de la préparation et non la protection. 6 

Q. Et savez‐vous combien de temps a duré cette réunion ? 7 

R. Je ne me rappelle pas la durée de cette réunion mais je sais quʹelle a duré assez. 8 

Q. Qui a convoqué cette réunion ? 9 

R. Elle a été convoquée par le président Jean‐Pierre Bemba. 10 

Q.  Et  qui  dʹautre  participait  à  cette  réunion ?  Vous  avez  dit  tout  à  lʹheure  « lʹétat‐11 

major ».  Est‐ce  que  vous  pouvez  nous  citer  quelques  noms  de  personnes  qui 12 

participaient à cette réunion ? 13 

R. Les participants étaient le chef dʹétat‐major de l’ALC, le G1, le G2, le G3, le G4 et le 14 

G5. Jʹajouterai aussi le secrétaire général du Mouvement de libération du Congo. 15 

Q. Vous venez de citer les... les fonctions. Est‐ce que vous savez les noms des personnes 16 

qui remplissaient ces fonctions ? 17 

R.  Parmi  les  gens  qui  remplissaient  ces  fonctions  que  je...  dont  je me  rappelle,  cʹest 18 

seulement  le  chef dʹétat‐major de  l’ALC qui  répondait au nom de Dieudonné Amuli. 19 

Quant aux autres, jʹai oublié leurs noms. 20 

Q. Est‐ce que vous savez si une réunion de ce type fait lʹobjet dʹun compte rendu écrit, 21 

dʹun... dʹun résumé ou de notes ? 22 

R. Quand  le président donne des ordres, cʹest normal que  les officiers prennent note. 23 

Chacun  dʹentre  eux  doit  savoir  ce  quʹil  doit  faire.  Le  secrétaire  général,  également, 24 

prenait note. 25 

Q. Quʹest‐ce que Bemba a dit au cours de cette... de cette réunion ? Vous parlez dʹordres, 26 

maintenant. Est‐ce que vous savez quels ordres ont été donnés ? 27 

R. Le président a donné des ordres qui sont  les suivants :  le chef dʹétat‐major devrait 28 
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rassembler ses troupes. Ensuite, le G1 devrait dresser des listes. Le G2 devrait préparer 1 

ses hommes dans  le service de renseignement. Le G3 devrait préparer du matériel, du 2 

matériel militaire. Le G4... le G3, plutôt, le chargé des opérations, devrait préparer son 3 

plan  en  vue  de  lʹopération.  Le  G4 devrait  préparer  le  ravitaillement,  cʹest‐à‐dire  les 4 

munitions,  les  armes,  en  vue de  la mission  en République  centrafricaine. Le G5 était 5 

chargé du moral des troupes. Et chacun devrait effectuer les tâches qui lui incombaient. 6 

Et par la suite, il attendait que ceux‐là dressent un rapport... et lui adresser. Il a ajouté 7 

en disant que nous attendons un renfort en provenance de Tripoli.  8 

Q.  Est‐ce  que  vous  savez  si  les  ordres  que  Jean‐Pierre  Bemba  a  distribués  ont  été 9 

exécutés ? 10 

R. Quand  le président du Mouvement de  libération du Congo donnait des ordres, ces 11 

ordres devraient être exécutés ; et ils ont été exécutés. 12 

M. BADIBANGA  : Madame  le Président,  je  souhaiterais  également passer à huis  clos 13 

partiel assez rapidement, si vous le voulez bien. 14 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : (Intervention non interprétée)  15 

(Passage en audience à huis clos partiel à 12 h 14) 16 

(Expurgé) 17 

(Expurgé) 18 

(Expurgé) 19 

(Expurgé) 20 

(Expurgé) 21 

(Expurgé) 22 

(Expurgé) 23 

(Expurgé) 24 

(Expurgé) 25 

(Expurgé) 26 

(Expurgé) 27 

(Expurgé) 28 
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(Expurgé) 1 

(Expurgé) 2 

(Expurgé) 3 

(Expurgé) 4 

(Expurgé) 5 

(Expurgé) 6 

(Expurgé) 7 

(Expurgé) 8 

(Expurgé) 9 

(Expurgé) 10 

(Expurgé) 11 

(Expurgé) 12 

(Expurgé) 13 

(Expurgé) 14 

(Expurgé) 15 

(Expurgé) 16 

(Expurgé) 17 

(Expurgé) 18 

(Passage en audience publique à 12 h 27) 19 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 20 

Président.  21 

M. BADIBANGA :  22 

Q. Monsieur le témoin, vous avez évoqué, tout à lʹheure, la... la Libye. Vous avez dit... 23 

Le transcript du jour en version française, cʹest à la page 42, les lignes 7 et suivants, vous 24 

avez dit : « Il... Sʹagissant de Bemba, il ajoutait en disant que nous attendons un renfort 25 

en provenance de Tripoli. »  26 

Et dans la version anglaise, cʹest à la page 41, lignes 14 à 15. 27 

Est‐ce que vous voulez bien nous en dire un toute... un petit peu plus sur ces renforts 28 
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annoncés en provenance de Tripoli ? De quoi sʹagissait‐il ? 1 

LE TÉMOIN (interprétation) :  2 

R. Par rapport à ces renforts, je vous dirais ceci : il avait dit aux officiers dʹétat‐major de 3 

lʹALC  quʹil  y  aura  un  renfort  en  provenance  de  Tripoli  pour Gbadolite,  et  cela  sʹest 4 

réalisé. Ce renfort est arrivé à lʹaéroport de Gbadolite. 5 

Q.  Et  cʹétait  un  renfort  sous  quelle...  sous  quelle  forme ?  Sʹagissait‐il  dʹun  renfort  en 6 

hommes, en armes ? De quoi parlez‐vous lorsque vous parlez de... de renfort ? 7 

R. Ce  renfort  consistait en  ceci : des avions en provenance de Tripoli apportaient des 8 

munitions, des armes, des bombes, des MIG, des avions de chasse qui étaient montés à 9 

lʹaéroport de Gbadolite. 10 

Q. Cette livraison à lʹaéroport de Gbadolite sʹest‐elle passée en plusieurs jours ou en une 11 

seule fois ? 12 

R. À ma connaissance, ces avions sont arrivés à partir de Tripoli. Ils ont pris trois jours. 13 

À  ce moment‐là...  lʹaéroport  était  fermé par  les  agents de  la  sécurité.  Il nʹy  avait pas 14 

moyen dʹentrer, il nʹy avait pas moyen d’en sortir non plus puisquʹil y avait des avions 15 

qui  venaient  larguer  des  fusils  et  du  matériel  de  guerre.  Cʹétait  à  lʹaéroport  de 16 

Gbadolite. Lʹavion avait bien déchargé et non largué (correction de lʹinterprète). 17 

Q. Vous dites que lʹaéroport était fermé.  18 

Sous lʹinitiative de qui cet aéroport était‐il fermé ? 19 

R. Lʹaéroport a été fermé sur ordre du président du Mouvement de libération du Congo. 20 

Cʹest lui qui avait donné cet ordre. Il avait demandé quʹil nʹy ait pas de sortie, quʹil nʹy 21 

ait  pas  dʹentrées  pour  que  les  avions  qui  viennent  de  Tripoli,  qui  nous  amènent  le 22 

matériel de guerre, puissent avoir accès. Et les agents de la Monuc ne pouvaient pas non 23 

plus  arriver  là‐bas. Et dès quʹils  essayaient dʹatterrir  à  lʹaéroport —  je parle bien des 24 

avions de... de la Monuc —, eh bien, nous leur interdisions lʹaccès, nous les refoulions. 25 

Cʹétaient  seulement  les  éléments  de  la  sécurité  qui  sʹy  trouvaient.  Il  nʹy  avait  pas 26 

dʹautres personnes. Personne dʹautre ne pouvait y avoir accès. 27 

Q. Est‐ce que le MLC pouvait interdire aux avions de la Monuc dʹatterrir à... à lʹaéroport 28 
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de Gbadolite ? 1 

R. Non, non. Cela ne concernait pas  les avions de  la Monuc. La Monuc était à Gbado. 2 

Mais  lorsque  ces  avions  arrivaient,  la Monuc  voulait  venir  à  lʹaéroport  pour  vérifier 3 

quʹest‐ce qui se passait dans lʹaéroport, dʹoù viennent ces gros avions, mais les agents de 4 

la  sécurité  ont  reçu  lʹordre  dʹinterdire  à  la Monuc  de...  dʹavoir  accès  à  lʹaéroport  de 5 

Gbadolite. 6 

Q. Merci. Je nʹavais effectivement pas bien saisi votre réponse. 7 

Je reformule maintenant : le MLC pouvait donc interdire aux agents de la Monuc lʹaccès 8 

à lʹaéroport ; est‐ce bien exact ? 9 

R. Cʹest  exact.  Les  agents  de  la Monuc  nʹavaient  pas  lʹaccès  à  lʹaéroport  lorsque  les 10 

avions venaient de Tripoli pour venir amener des... lʹarmement. 11 

Q. Pour en revenir à la chronologie que nous essayons dʹétablir, je retiens que vous avez 12 

parlé dʹune première réunion préparatoire avec le ministre de la Défense centrafricain, 13 

que vous venez de nous parler dʹune deuxième réunion préparatoire avec les membres 14 

de lʹétat‐major. 15 

Est‐ce qu’à votre connaissance il y a eu dʹautres réunions qui ont suivi celles‐ci ? 16 

R. Oui, il y avait dʹautres réunions qui ont eu lieu dans sa résidence, et nous nʹavons... 17 

nous nʹavions pas accès à sa résidence. 18 

Q.  Par  la  suite,  et  toujours  en  préparation  de  cette  opération  en  République 19 

centrafricaine,  est‐ce  quʹil  y  a  eu  dʹautres  réunions  dont  vous  pourriez  avoir 20 

connaissance, que ce soit à... à Gbadolite ou ailleurs ? 21 

R. Il y avait des réunions à Gbadolite et à Zongo. 22 

Q. À votre connaissance, y a‐t‐il eu une ou plusieurs réunions à Zongo ? 23 

R.  La  réunion  de  Zongo  a  concerné  le  passage  du  président  du MLC  qui  est  venu 24 

remonter le moral des troupes et discuter avec des officiers. Il voulait voir si le travail se 25 

fait de  la bonne  façon, et  il est venu également sʹentretenir avec des militaires dans  la 26 

parade, également leur donner lʹordre de traverser pour se rendre à Bangui. 27 

Q. Est‐ce que tous ces aspects que vous venez dʹévoquer ont eu lieu ou font partie dʹune 28 
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seule réunion à Zongo ou de plusieurs réunions différentes ? 1 

Vous avez dit : « Il est venu remonter le moral des troupes, il est venu discuter avec les 2 

officiers  et  sʹentretenir  avec  les militaires  dans  la  parade. »  Sʹagissait‐il  dʹune  seule 3 

réunion ou de plusieurs réunions ? 4 

R. Tout sʹest passé un... en un jour. Il a parlé aux troupes, puis il a appelé des officiers à 5 

lʹécart, il sʹest entretenu avec des officiers, et cʹétait fini. 6 

Q. Nous allons donc  les étudier ensemble en considérant que cʹest deux réunions, une 7 

avec la troupe et puis, à part, avec les officiers. Est‐ce que cela vous convient ? 8 

R. Oui. 9 

Q. Laquelle des deux  réunions a eu  lieu  la première : celle avec  toutes  les  troupes ou 10 

celle avec les officiers à Zongo ? 11 

R. La première réunion, cʹétait celle quʹil a eue avec des troupes.  12 

Q. Alors, nous allons commencer par celle‐là, mais  juste avant, pour être sûr que nous 13 

nous sommes bien compris, vous avez parlé de  la première rencontre avec  le ministre 14 

de  la Défense, vous avez parlé dʹune  rencontre à Gbadolite avec  lʹétat‐major, et puis, 15 

après ça, vous ne vous souvenez pas dʹune autre réunion de manière précise, donc nous 16 

allons maintenant considérer celle‐ci comme la troisième réunion. 17 

Est‐ce  que  cela  est  correct  ou  bien  il  y  a  eu  une  réunion  avant  dont  vous  voulez 18 

également nous parler ?  19 

R. Si nous pouvons revenir un peu en arrière parce quʹà Gbadolite,  lorsque  la réunion 20 

des officiers a eu lieu, il y avait dʹautres réunions qui ont eu lieu dans sa résidence, en 21 

dehors des réunions de Zongo. 22 

Q.  Est‐ce  que  vous  savez  qui  participait  à  ces  réunions  à  Gbadolite —  ces  autres 23 

réunions ? 24 

R. Il y avait...  il nʹy a que des membres de lʹétat‐major qui ont parlé avec  lui dans son 25 

bureau qui ont fait dʹautres réunions avec lui dans sa résidence. Il nʹy avait pas dʹautres 26 

personnes. 27 

Q. Avez‐vous pu  savoir  quel  était  lʹobjet de  ces  réunions, de  quoi  ils  ont discuté  au 28 
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cours de ces réunions ? 1 

R. À notre  connaissance, et  suivant  ce qui  sʹest passé dans  la  résidence du président, 2 

cʹétaient  des  officiers,  ils  ne  pouvaient  pas  nous  donner  toute  lʹinformation. Mais  le 3 

général Dieudonné Amuli  nous  disait  ceci,  quʹil  y  a  une  opération  qui  aura  lieu  en 4 

République centrafricaine. Ils se sont arrêtés à cette information‐là. 5 

M. BADIBANGA  : Madame  le Président, puis‐je vous demander de passer à huis clos 6 

partiel, si vous le voulez bien ?  7 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Monsieur le greffier dʹaudience, 8 

sʹil vous plaît. 9 

(Passage en audience à huis clos partiel à 12 h 41) 10 

(Expurgé) 11 

(Expurgé) 12 

(Expurgé) 13 

(Expurgé) 14 

(Expurgé) 15 

(Expurgé) 16 

(Expurgé) 17 

(Expurgé) 18 

(Expurgé) 19 

(Expurgé) 20 

(Expurgé) 21 

(Expurgé) 22 

(Expurgé) 23 

(Expurgé) 24 

(Expurgé) 25 

(Expurgé) 26 

(Expurgé) 27 

(Expurgé) 28 
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(Expurgé) 1 

(Expurgé) 2 

(Expurgé) 3 

(Expurgé) 4 

(Expurgé) 5 

(Expurgé) 6 

(Expurgé) 7 

(Expurgé) 8 

(Expurgé) 9 

(Expurgé) 10 

(Expurgé) 11 

(Expurgé) 12 

(Expurgé) 13 

(Expurgé) 14 

(Expurgé) 15 

(Expurgé) 16 

(Expurgé) 17 

(Expurgé) 18 

(Expurgé) 19 

(Expurgé) 20 

(Expurgé) 21 

(Expurgé) 22 

(Expurgé) 23 

(Expurgé) 24 

(Expurgé) 25 

(Passage en audience publique à 12 h 46) 26 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 27 

Président.28 
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M. BADIBANGA :  1 

Q. Monsieur  le  témoin, vous nous avez dit quʹà Zongo  Jean‐Pierre Bemba a rencontré 2 

les troupes. Est‐ce que vous vous rappelez à peu près quand cette rencontre a eu lieu ? 3 

LE TÉMOIN (interprétation) :  4 

R.  Cette  rencontre  a  eu  lieu  le même  jour,  lorsque  les  troupes  ont  traversé  pour  la 5 

République centrafricaine. 6 

Q. Pourquoi dites‐vous cela ? Est‐ce quʹà la fin de la réunion vous avez vu les troupes 7 

aller traverser ? Comment ce... faites‐vous ce lien entre le jour de la réunion et le jour de 8 

la traversée ? 9 

R. Ce  jour‐là, cʹest  le  jour où  il est arrivé pour donner  le départ pour que  les  troupes 10 

traversent pour la République centrafricaine. 11 

Q. Combien de  temps a duré  cette  rencontre entre  Jean‐Pierre Bemba et  les  soldats à 12 

Zongo ? 13 

R. Cette  rencontre  nʹa  pas  pris  beaucoup  de  temps.  Il  a  parlé  aux  troupes,  il  leur  a 14 

remonté le moral et il leur a donné le départ pour quʹils traversent pour la République 15 

centrafricaine. 16 

Q. Vous nous avez dit que,  jusque‐là,  les  réunions ont eu  lieu à Gbadolite ; pourquoi 17 

celle‐ci a‐t‐elle eu lieu à... à Zongo ? Est‐ce que vous le savez ? 18 

R. Mais vous  savez, des  réunions qui  ont  eu  lieu  à Gbadolite,  cʹétaient des  réunions 19 

préparatoires. Et lorsque tout le monde a fait ce qui lui incombait, ils ont rassemblé des 20 

troupes, et le lieu de rassemblement était bel et bien lʹaérodrome de Zongo. Lorsque le 21 

rassemblement était  terminé,  le président est descendu sur  le  terrain pour voir si  tout 22 

était  fait  et  pour  quʹil  donne  le  feu  vert  pour  que  les  troupes  traversent  pour  la 23 

République centrafricaine. 24 

Q. Les troupes, dites‐vous, avaient comme lieu de rassemblement lʹaéroport de Zongo. 25 

Mais  la  réunion  entre M. Bemba  et  les  troupes, où  est‐ce quʹelle  sʹest  « produit » ; où 26 

a‐t‐elle eu lieu ? 27 

R. Cette rencontre sʹest faite à lʹaérodrome, et... cette rencontre a eu lieu à lʹaérodrome. Il 28 
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a parlé avec des officiers dans une petite maison qui se trouvait à côté de lʹaérodrome ; 1 

cʹest là où il a parlé avec les officiers.  2 

Q. Pour le moment, pour ne pas mélanger les réunions, nous restons dans la rencontre 3 

avec les soldats. 4 

Alors, cette  rencontre avec  les soldats, savez‐vous de combien de soldats est‐ce quʹon 5 

parle ? Donc, quel était  le volume de  la  troupe que  Jean‐Pierre Bemba a  rencontrée à 6 

lʹaérodrome de Zongo ? 7 

R. À ma  connaissance,  les  troupes  qui  étaient  rassemblées  à  lʹaérodrome  de  Zongo 8 

étaient au nombre de 2 500 à 3 000 personnes qui étaient rassemblées à lʹaérodrome de 9 

Zongo. 10 

Q. Quʹest‐ce que Jean‐Pierre Bemba a dit aux soldats, si jamais il a dit quelque chose ? 11 

R.  Il  leur  a  dit  ceci :  « Nous  vous  avons  préparés  pour  aller  en  République 12 

centrafricaine. Là‐bas,  vous nʹavez pas de père ni de mère ni de  grands  frères ni de 13 

petits  frères.  Vous  allez  là‐bas  aller  faire  la  tâche  « dont »  je  vous  confie.  Les 14 

renseignements que nous avons... lʹennemi porte des tenues civiles. Tout le monde que 15 

vous allez trouver sur le champ de bataille, cʹest un ennemi. »  16 

Q. En quelle langue a‐t‐il dit cela aux soldats ? 17 

R. Cʹétait en lingala. 18 

Q. Je vais essayer de diviser cette déclaration que vous nous rapportez en... en quelques 19 

morceaux. 20 

Quʹest‐ce que, vous, vous avez compris, ou quʹest‐ce que vous pensez que  les soldats 21 

aussi, à côté, ont compris lorsquʹon dit : « Là‐bas, vous nʹavez pas de père ni de mère ni 22 

de grands frères ni de petits frères » ? 23 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître Haynes ? 24 

Me HAYNES (interprétation)  : Eh bien,  je pense ce quʹil pourra tout à fait nous dire ce 25 

que  lui  a  compris, mais  il  ne  peut  pas  nous  expliquer  ce  que  les  autres  soldats  ont 26 

compris en écoutant cela. 27 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Monsieur  Badibanga, 28 
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pouvez‐vous reformuler votre question afin de ne pas demander au témoin de spéculer 1 

quant à ce que les autres soldats auraient pu comprendre ?  2 

M. BADIBANGA : Merci, Madame le Président. 3 

Q. Monsieur le témoin, quʹest‐ce que vous avez compris de cette première phrase que je 4 

venais de citer ? 5 

LE TÉMOIN (interprétation) :  6 

R. Pour ma part, (Expurgé), cʹétait un ordre mal donné. Des personnes armées  7 

ne peuvent pas recevoir un tel ordre. Vous venez de quitter votre pays et « là où vous 8 

allez, vous nʹavez pas de père ni de mère », cʹest un ordre qui est mal donné, surtout 9 

que  les  troupes qui se sont rendues  là‐bas, cʹest des personnes qui venaient de passer 10 

toute  leur  vie  en  République  démocratique  du  Congo.  Ils  venaient  de  passer cinq 11 

années  de  bataille.  Ils  quittaient  la  brousse  pour  se  rendre  dans  une  capitale.  Leur 12 

donner un tel ordre, cʹétait une mauvaise chose. Ça, cʹest mon point de vue. 13 

Q. Voulez‐vous nous expliquer ce que vous entendez par « ordre mal donné » ? 14 

R.  « Ordre mal  donné »,  cʹest‐à‐dire  ceci :  cʹest...  il  sʹagit  de  quelquʹun  qui  donne  un 15 

ordre inapproprié aux troupes qui vont aller au champ de bataille. Pour moi, cʹest une 16 

mauvaise chose. Et une personne qui se trouve dans un champ de bataille... et lui dire 17 

que lʹennemi est en civil, ça, cʹest un danger. Ça, cʹest mon opinion. 18 

Q. Et  jʹaimerais  justement que vous nous expliquiez un petit peu plus votre opinion ; 19 

que voulez‐vous dire par « cʹest un danger » ? En quoi est‐ce un danger ? 20 

R. Mais  lʹordre qui a été donné de dire que vous nʹavez pas de père ni de mère, vous 21 

venez de laisser votre pays, là où vous vous rendez, vous nʹavez personne là‐bas. Donc 22 

tout celui que vous allez trouver sur le champ de bataille, vous allez le tuer, parce que le 23 

service de renseignement a dit que lʹennemi est en civil. Cʹest ça le danger dont je parle. 24 

Q.  Avant  que  nous  partions  à  la  pause,  est‐ce  que  certains  des...  Pardon,  je  vais 25 

reformuler.  26 

Est‐ce que vous avez eu lʹoccasion de discuter de ceci avec certains des soldats qui ont 27 

assisté à cette... à cette rencontre ? 28 
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R. Lorsque les troupes ont eu cet ordre, ils sont allés faire une autre expérience dans un 1 

pays étranger. Ils avaient le moral de leur chef, et ils avaient le moral très haut. Ils sont 2 

allés faire une autre expérience dans un autre pays.  3 

Q. Ma dernière question avant  la pause : est‐ce que dʹautres... ces autres soldats vous 4 

ont  dit,  eux,  ce  quʹils  ont  compris  de  cette  phrase,  « Vous  nʹavez  pas  de  père,  vous 5 

nʹavez pas de mère  ni de  grand  frère,  et  tout  ce  que  vous  trouverez  est un  ennemi, 6 

lʹennemi porte des civils » ?  7 

Est‐ce que  certains des  soldats ont  eu  lʹoccasion de vous dire  ce que,  eux,  ils avaient 8 

compris de cette phrase ?  9 

R. Chacun pouvait interpréter ça de sa façon parce que nous étions sous les ordres, tout 10 

le monde devrait  se dire  quelque  chose. Mais  comme nous  étions  sous  lʹordre, nous 11 

devions suivre lʹordre qui a été donné. Nous nʹavions pas de choix. 12 

M. BADIBANGA  : Madame  le  Président,  il  est  13 h,  je  pense  quʹil  est  temps  que  je 13 

marque une pause. Merci. 14 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Je  vous  remercie, 15 

Monsieur Badibanga. 16 

Monsieur  le  témoin,  il  est  13 h. Nous  allons maintenant  nous  arrêter  pour  déjeuner. 17 

Vous  aurez  le  temps  de  déjeuner,  de  vous  reposer.  Il  est  13 h ;  nous  reprendrons  à 18 

14 h 30. 19 

Monsieur le greffier dʹaudience, pouvons‐nous passer à huis clos afin que le témoin soit 20 

raccompagné hors du prétoire ? 21 

(Passage en audience à huis clos à 13 h 01) 22 

(Expurgé) 23 

(Expurgé) 24 

(Expurgé) 25 

(Lʹaudience à huis clos, suspendue à 13 h 01, est reprise à 14 h 35)  26 

(Expurgé) 27 

(Expurgé) 28 
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(Expurgé) 1 

(Expurgé) 2 

(Expurgé) 3 

(Expurgé) 4 

(Passage en audience publique à 14 h 37) 5 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 6 

Président. 7 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci. 8 

Monsieur le témoin, re‐bonjour. 9 

LE TÉMOIN (interprétation) : Je vous remercie. 10 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Avez‐vous pu prendre un peu de 11 

repos ? 12 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, Madame. 13 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Est‐ce  que  vous  êtes  prêt  à 14 

poursuivre votre déposition ? 15 

LE TÉMOIN  (interprétation)  : Oui,  je  suis prêt, nous pouvons  continuer, Madame  le 16 

Président. 17 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci. 18 

Monsieur Badibanga. 19 

M. BADIBANGA : Merci, Madame le Président. 20 

Q. Monsieur le témoin, nous allons poursuivre. 21 

Nous  sommes  en  audience publique,  et  lorsque nous nous  sommes quittés  ce matin, 22 

nous en étions à la réunion avec les troupes qui sʹest produite à Zongo, et je vous avais 23 

posé quelques questions sur  le nombre de soldats présents auxquelles vous veniez de 24 

nous répondre. 25 

Bien  que  vous  ayez  indiqué  quʹil  y  a  eu  par  après  une  réunion  avec  les  officiers,  je 26 

voudrais tout de même savoir si, parmi les 2 500 soldats qui ont assisté à cette réunion, 27 

les officiers étaient également présents ? 28 
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LE TÉMOIN (interprétation) :  1 

R. Dans la réunion et dans la parade, il y avait des militaires et des commandants. 2 

Q. De quels commandants sʹagissait‐il ? 3 

R.  Il  y  avait  des  commandants  compagnie  et  des  commandants  peloton,  mais  les 4 

commandants  bataillon nʹétaient pas  là,  ils  étaient prêts  ailleurs, parce  que  lorsqu’ils 5 

voulaient  parler  avec  des  militaires,  ils  parlaient  avec  des  militaires,  tous  les 6 

commandants bataillon sont... écoutaient, et lui transmettait son message aux troupes. 7 

Q. Vous avez mentionné le terme « parade ». Quʹest‐ce quʹune parade ? 8 

R. Nous appelons « parade » le lieu ou le rassemblement des militaires afin dʹaccueillir 9 

leur autorité. 10 

Q. Quel était lʹobjectif ou le but de cette rencontre entre M. Jean‐Pierre Bemba et... et les 11 

troupes à Zongo ? 12 

R. Lʹobjectif de cette réunion était dʹencourager les militaires qui allaient en République 13 

centrafricaine en mission. Leurs chefs, de même, devaient être encouragés parce qu’ils 14 

devaient y aller pour faire la tâche quʹil leur avait assignée. 15 

Q. Vous nous avez dit avant  la pause que cette rencontre a eu lieu le  jour même de la 16 

traversée des troupes de Zongo vers la République centrafricaine.  17 

Est‐ce que vous savez combien de... combien dʹéléments ont traversé directement après 18 

la  rencontre ?  Était‐ce  lʹensemble  des  soldats  qui  étaient  présents  ou  seulement  une 19 

partie dʹentre eux ? 20 

R. Après le discours du président, il a ordonné le départ. Nous, nous sommes rentrés. 21 

Par  conséquent,  je  ne  connais  pas  le  nombre  de  militaires  qui  étaient  partis  en 22 

République centrafricaine. 23 

Q. Est‐ce que vous savez si ces soldats qui étaient présents à Zongo étaient équipés en 24 

armement ? Est‐ce qu’ils avaient des armes avec eux, déjà ?  25 

R.  Ces  militaires  étaient  équipés  par  la  République  démocratique  du  Congo...  en 26 

République démocratique du Congo. Ils ont donc traversé avec toutes les armes dont les 27 

militaires avaient besoin. 28 
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Q. Est‐ce que vous savez dʹoù provenaient ces armes que ces soldats possédaient ? 1 

R. Ces armes provenaient de Tripoli. Les armes  individuelles,  c’étaient nos armes,  et 2 

certaines... dʹautres armes individuelles venaient de Tripoli, et les armes dʹappui, aussi, 3 

venaient de Tripoli. Cʹest avec ça quʹils sont allés en République centrafricaine. 4 

Q. Je vous ai avoué ce matin que jʹavais des connaissances limitées en matière militaire. 5 

Je voudrais donc que vous soyez un peu plus précis.  6 

Quʹest‐ce que vous appelez « armes dʹappui » ?  7 

R.  « Armes  dʹappui »,  ce  sont  des  grandes  armes,  des  armes  à  canon,  comme  vous 8 

pouvez  le  voir  à  la  télévision.  Cʹest  ce  que  nous  appelons  « armes  dʹappui ».  Elles 9 

servent à appuyer  les  troupes dans  lʹartillerie. En dehors des armes  individuelles,  les 10 

armes  dʹappui,  il  y  en  avait.  Les  grandes  armes...  ou  les  armes  lourdes  que  nous 11 

appelons les « armes dʹappui », cʹest pour appuyer les militaires qui progressent. 12 

Q. Et voulez‐vous nous dire quʹest‐ce que vous appelez « armes individuelles » ?  13 

R.  Les  armes  individuelles,  ce  sont  les  armes  que  les  militaires  portent,  AK,  par 14 

exemple, AK‐47, cʹest ce que nos militaires avaient en main. 15 

Q. Une dernière question sur cette rencontre avec les... les troupes : cette parade a‐t‐elle 16 

eu lieu en journée, ou en matinée, ou en soirée ? À quel moment de la journée a‐t‐elle eu 17 

lieu ? 18 

R. Si jʹai bonne souvenance, c’étaient les après‐midi.  19 

Q. Cʹétait donc en plein jour ; cʹest cela ? 20 

R. Oui, c’était en plein jour. 21 

Q. Nous  avions  convenu  de...  dʹappeler  cette  rencontre,  cette  parade,  de  lʹappeler  la 22 

« troisième réunion », puisquʹon a parlé dʹabord de  la rencontre avec  le ministre de  la 23 

Défense,  comme  réunion  préparatoire,  ensuite  nous  avons  parlé  de  la  rencontre  à 24 

Gbadolite avec les officiers, vous avez parlé de quelques autres réunions quʹil y aurait 25 

eu à Gbadolite — nous nʹavons pas insisté —, et là, nous sommes à la troisième réunion 26 

à Zongo — cʹétait cette parade. 27 

Vous avez cependant évoqué une quatrième rencontre ou une quatrième réunion avec 28 
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les officiers à Zongo, aussi. Alors, voulez‐vous nous expliquer qui était présent à cette 1 

rencontre, qui sont les officiers qui ont eu cette rencontre à Zongo avec M. Bemba ? 2 

R. Dans la réunion de Zongo, le général Amuli était présent, le général Mustapha. Les 3 

autres, je ne me souviens plus, mais Mustapha était là et général Amuli était là. 4 

Q.  Est‐ce  qu’il  sʹagissait  dʹune  rencontre  avec  tous  les  responsables,  tous  les 5 

commandants  des  différents  bataillons  de...  de  l’ALC  ou  sʹagissait‐il  uniquement  de 6 

personnes engagées dans lʹopération en République centrafricaine ? 7 

R.  Il  y  avait  dʹautres  commandants,  il  y  avait  dʹautres  commandants  bataillons  qui 8 

étaient là et qui partaient dans lʹopération. 9 

Q. Par rapport à  la rencontre avec  les soldats que nous avons appelée  la « parade », à 10 

Zongo, donc, par rapport à cette parade, quand est‐ce qu’a eu lieu cette... cette réunion 11 

avec les officiers ? Était‐ce le même jour ou un autre jour ? 12 

R. C’était  le même  jour quʹil a... quʹil sʹest entretenu avec  les militaires, cʹest  le même 13 

jour quʹil sʹétait entretenu aussi avec les officiers. 14 

Q. Bien que vous lʹayez déjà mentionné ce matin, pouvez‐vous nous redire où est‐ce que 15 

cette réunion sʹest tenue, dans quel lieu ? 16 

R. La réunion sʹétait tenue à Zongo, précisément à lʹaérodrome qui a été préparé pour le 17 

ravitaillement de Bangui. 18 

Q. Était‐ce également à lʹaérodrome en plein air ? 19 

R.  C’était  dans  lʹaérodrome.  Il  nʹy  avait  pas  dʹaérodrome  auparavant.  C’était 20 

exclusivement préparé pour lʹopération de la République centrafricaine. 21 

Q. Jʹinsistais simplement avec cette question parce que, bien que je nʹaie pas la référence 22 

précise sous les yeux — Mme le Président mʹen excusera peut‐être —, mais de mémoire, 23 

vous avez dit ce matin, Monsieur le témoin, que cʹétait dans un local aménagé. Cʹest sur 24 

ça que je voudrais que vous nous « donnez » des précisions. 25 

R. Cʹétait dans lʹenceinte de lʹaérodrome. Cʹest là où la réunion a eu lieu. 26 

Q. Tout à fait. Je lʹai bien compris. 27 

Mais voilà, le transcript 55 de ce matin, dans la version française, lignes 13 et suivantes, 28 
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vous  dites :  « Cette  rencontre  sʹest  faite  à  lʹaérodrome  et  cette  rencontre  a  eu  lieu  à 1 

lʹaérodrome. Il a parlé avec des officiers dans une petite maison qui se trouvait à côté de 2 

lʹaérodrome. »  3 

Donc,  cʹest  le  sens de ma question :  cette petite maison, voulez‐vous nous en dire un 4 

peu plus ? Était‐ce un local préparé pour la circonstance ? De quoi sʹagissait‐il ? 5 

R. La maison nʹétait pas pour la réunion, mais c’était un hangar préparé pour quʹil aille 6 

sʹentretenir avec des officiers. 7 

Q. Quel était lʹobjectif de cette réunion avec les officiers ? 8 

R. Lʹobjectif était de donner  les dernières recommandations ou  les derniers ordres aux 9 

commandants afin dʹaller faire le travail que le président leur avait assigné. 10 

Q. Est‐ce que vous savez qui avait convoqué cette réunion ? 11 

R. On nʹavait quʹun seul chef, et cʹest celui qui a pris lʹinitiative pour que les militaires 12 

aillent dans  la République centrafricaine. Cʹest bien  le président Bemba. En dehors de 13 

lui, on nʹen avait personne dʹautre. 14 

Q. Nous avons donc passé avec vous en revue au moins quatre réunions qui ont eu lieu 15 

avant  lʹopération. Cʹest bien  ce que vous nous avez dit, que  ces  réunions ont  eu  lieu 16 

avant lʹopération ?  17 

R. Oui, cʹest exact. 18 

Q.  Combien  y  a‐t‐il  eu  dʹopérations  ou  dʹinterventions  du  MLC  en  République 19 

centrafricaine ? 20 

R.  Il  y  a  eu  trois  interventions  en  République  centrafricaine.  La  première  a  eu  lieu 21 

en 2001, la deuxième en 2002, la troisième en 2003. 22 

Q.  Est‐ce  que  vous  savez  à  peu  près  en  quelle  période,  en  2001,  a  eu  la  première 23 

opération ? 24 

R.  Je nʹai pas  la période précise. Toutefois, en 2001, nos militaires ont  traversé Bangui 25 

pour la première fois. 26 

Q. La deuxième opération, celle que vous situez en 2002, est‐ce que vous savez, celle‐là, 27 

plus ou moins, à quelle période de 2002 elle sʹest produite, elle a eu lieu ? 28 

ICC-01/05-01/08-T-186-Red-FRA WT 14-11-2011 52/71 PV T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0213  (Audience publique)        ICC‐01/05‐01/08 

14/11/2011    Page 53 

R. Je ne peux pas témoigner de quelque chose que je ne connais pas. Ce que je sais, cʹest 1 

que lʹopération a eu lieu en 2000. Je connais pas la date ni le jour. 2 

Q. Ne vous en préoccupez pas. Lʹobjectif de votre témoignage, cʹest de dire ce que vous 3 

savez. Et donc, quand vous ne savez pas ou quand vous ne vous rappelez pas, vous le 4 

dites simplement. Il nʹy a aucune difficulté avec cela. 5 

Cette deuxième opération, est‐ce que vous savez... avec quels...  6 

Pardon.  7 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Est‐ce que vous pourriez vérifier 8 

avec  le  témoin  le  commentaire  qui  a  été...  qui  a  été  fait  —  pardon  —  dans  la 9 

transcription ? 10 

Page 65 de  la  transcription  en  anglais,  lignes 24,  25,  il  est  indiqué :  « Lʹinterprète 11 

aimerait faire remarquer que le témoin a parlé de 2000, lʹannée 2000. »  12 

Je ne sais pas ce... ce dont a parlé le témoin qui aurait eu lieu en lʹan 2000. 13 

M. BADIBANGA  :  Effectivement,  je  nʹavais  pas  eu  le  commentaire,  Madame  le 14 

Président,  mais  en  lisant  la  version  française,  effectivement,  il  est  question,  à  un 15 

moment, de 2000. Donc, je vais peut‐être tenter de clarifier ceci avec le témoin.  16 

Q.  Je vous ai demandé ceci, Monsieur le  témoin : est‐ce que vous  savez, à peu près à 17 

quelle période, en 2001, a eu lieu la première opération ? Vous avez répondu que vous 18 

ne  connaissiez  pas  la  période  précise  et  que,  « toutefois,  en  2001,  nos militaires  ont 19 

traversé Bangui pour la première fois ». Cʹest ce que vous avez dit. 20 

Je  vous  ai  demandé,  ensuite :  la  deuxième  opération,  celle  que  vous  situez  en  2002, 21 

est‐ce  que  vous  savez  celle‐là,  plus  ou moins,  à  quelle  période  de  2002 elle  a  sʹest 22 

produite... elle a eu lieu ?  23 

Et  là vous dites : « Je ne peux pas  témoigner quelque chose que  je ne connais pas. Ce 24 

que je sais, cʹest que lʹopération a eu lieu en 2000. Je ne connais pas la date ni le jour. »  25 

Est‐ce que vous voulez bien clarifier ce point ?  26 

LE TÉMOIN (interprétation) :  27 

R. En 2001, ce n’était vraiment pas une opération. 28 
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Quʹest‐ce  qui  sʹétait  passé  en  2001 ?  Ils  sont  allés  en  renfort  lorsque  le  président 1 

Passaté... Patassé lʹavait demandé, quand il était en conflit avec Kolingba. Et nos troupes 2 

sont allées afin de stabiliser les conflits de Kolingba et Patassé. Et ils sont allés, et ils ont 3 

fait le travail. Par la suite, Kolingba a pris fuite en RDC, à Gbado. 4 

(Expurgé), et il est allé sʹinstaller à Gbado. Et  5 

le président Bemba a demandé... a envoyé un avion alors que lui était à Beni à ce  6 

moment‐là. Lʹavion a pris Kolingba de Gbado ; c’était exclusivement le service de  7 

sécurité qui le savait ; personne dʹautre ne le savait, quʹil était à Gbadolite. (Expurgé) 8 

(Expurgé) 9 

(Expurgé) 10 

Voilà ce qui sʹétait passé en 2001.  11 

Q.  Lʹintérêt  de  la  question,  cʹétait  surtout  pour  la  deuxième  partie.  Est‐ce  que  la 12 

deuxième  opération  sʹest produite  en  2002 ou  est‐ce  quʹil  y  a  eu  aussi une  opération 13 

en 2000 ? 14 

R. Non, lʹopération a eu lieu en 2002, et ensuite en 2003. 15 

Q. Tout à lʹheure, à propos de cette opération de 2002, nous parlions des difficultés de 16 

dates ? Mais  peut‐être  pourriez‐vous  faire  ce  que  vous  venez  de  faire  actuellement : 17 

pour  lʹopération  2001,  vous  avez  parlé  de  lʹaffrontement  entre  M. Patassé  et 18 

M. Kolingba. Pour lʹopération de 2002, est‐ce que vous savez qui était en conflit ? Quels 19 

étaient les événements politiques autour de cette opération ? 20 

R. En 2002,  cʹétait  le président actuel de  la République  centrafricaine,  le général dont 21 

jʹignore  le  nom.  Il  était  en  conflit  avec  le président Patassé... Patassé. Et  le président 22 

Patassé a demandé de lʹaide, parce quʹil était en conflit avec son général, qui est lʹactuel 23 

président. 24 

Q. Vous avez dit,  lorsque  jʹai  commencé  ce  chapitre, quʹil y avait  trois opérations. Et 25 

vous avez parlé dʹune troisième opération, en 2003. Est‐ce que vous pourriez nous dire 26 

qui  est‐ce quʹelle mettait  en  conflit,  en  opposition,  cette  opération de  2003 ? Ou dans 27 

quel contexte est‐elle intervenue ? 28 
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R. Lʹopération de 2003 avait été demandée  lorsque ce général était venu pour chasser 1 

Patassé. Cela avait fait que le président Bemba a tout fait pour empêcher ce général en 2 

République centrafricaine. 3 

Q. Ce général dont vous venez de parler par rapport à lʹopération de 2003, cʹest le même 4 

que celui qui était impliqué au moment de lʹopération de 2002 ; est‐ce exact ? 5 

R. Cʹest  toujours  ce même général qui  est aujourdʹhui président de  la... à... à Bangui. 6 

Que ce soit en 2002 et en 2003, cʹétait toujours le même général. 7 

Q. La deuxième opération, en 2002, qui oppose  le général qui est  lʹactuel président —8 

donc  je  dirais  lʹactuel  président —,  qui  opposait  lʹactuel  président  avec  le  président 9 

Bozizé...  avec  le  président  Patassé  — pardon —,  est‐ce  que  cette  opération  a  duré 10 

quelques  jours, quelques semaines, quelques mois ? À votre connaissance, combien de 11 

temps a‐t‐elle duré ? 12 

R. En fait, cette deuxième opération nʹavait pas vraiment duré, parce que cette opération 13 

avait été menée avec notre propre armement de la rébellion. Si je mʹen... je me rappelle 14 

bien,  nous  nʹavions  pas  beaucoup...  nous  nʹavions  pas  beaucoup  de matériel.  Cette 15 

opération nʹavait pas vraiment duré. 16 

Q. Est‐ce que dans votre esprit, « pas vraiment duré », cʹest quelques semaines ou cʹest 17 

quelques mois, ou cʹest quelques années ? 18 

R.  Je pense que  cette opération  avait pris quelques mois.  Je ne  sais plus  combien de 19 

mois, mais je pense que cette opération avait duré quelques mois. 20 

Q. Et  en 2002,  lorsquʹelle a  commencé,  est‐ce que vous pourriez  simplement  situer  si 21 

cʹest en début de lʹannée 2002, au milieu de lʹannée 2002 ou vers la fin de lʹannée 2002 ? 22 

R. De ma part,  je sais que cʹétait à la fin de lʹannée 2002. Cʹétait à la fin de cette année 23 

que cette opération avait eu lieu. 24 

Q.  Et  pour  en  revenir  aux  réunions  dont  nous  avons  parlé  ce matin,  étaient‐ce  des 25 

réunions qui ont eu lieu avant cette opération‐ci dont nous parlons maintenant, de 2002, 26 

ou avant une des autres opérations ? 27 

R. Ces réunions dont  je parle sʹétaient  tenues pour  lʹopération de 2003. Cʹest sur cette 28 
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opération que portaient ces réunions‐là. 1 

Q. En restant encore sur cette opération de 2002, est‐ce que vous savez qui dirigeait le... 2 

les troupes de lʹALC, en République centrafricaine ? 3 

R.  En  fait,  je  ne  sais  pas  qui  avait  dirigé  cette...  cette  opération  en  République 4 

centrafricaine, en 2002. 5 

Q.  Est‐ce  que  vous  connaissez  lʹidentité  de  celui  qui  a  dirigé  les  troupes  de  lʹALC 6 

en 2001, en République centrafricaine ? 7 

R. Je ne sais pas non plus qui avait dirigé cette opération de 2001. 8 

Q. Et enfin,  je vous pose la même question pour lʹopération de 2003 : savez‐vous qui a 9 

dirigé les troupes du MLC en République centrafricaine, en 2003 ? 10 

R.  Cʹest  le  général  Mustapha  qui  avait  dirigé  lʹopération  de  2003 en  République 11 

centrafricaine. 12 

Q.  Est‐ce  que  vous  connaîtriez  le  nom  dʹautres  officiers  qui  étaient  en  dessous  de 13 

Mustapha et qui étaient impliqués dans cette opération en République centrafricaine ? 14 

R.  Il  y  avait...  parmi  les  gens  que  je  connais,  il  y  avait  le major  Boveka,  le  colonel 15 

Mondonga y était, et bien dʹautres gens  tels que  le capitaine Beya. Voilà  les quelques 16 

noms de personnes, dont je peux me rappeler, qui étaient à cette opération. 17 

Q. Est‐ce que vous connaissez le nom des unités, au sein de lʹALC, qui ont participé à 18 

cette troisième opération sous le commandement de Mustapha — le nom des bataillons 19 

ou des sections ou des unités qui étaient impliqués ? 20 

R. Je connaissais... le bataillon qui était parti de Basankusu était le 5e bataillon qui était 21 

dirigé par Mustapha. 22 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Monsieur  Badibanga,  puis‐je 23 

demander au témoin de répéter les noms des autres officiers qui étaient sous les ordres 24 

du général Mustapha,  car  lʹinterprète nʹa pas  réussi à  suivre  tous  les noms que vous 25 

avez mentionnés. 26 

Q. Pourriez‐vous, sʹil vous plaît, répéter tous ces noms, Monsieur le témoin ? 27 

LE TÉMOIN (interprétation) :  28 
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R.  Il  sʹagissait  de Mustapha,  Romain Mondonga,  major  Boveka  et  le  capitaine...  le 1 

capitaine Beya. Ce sont là les gens qui sʹétaient rendus en République centrafricaine et 2 

dont je me rappelle. 3 

M. BADIBANGA  : Madame  le Président,  je nʹavais pas demandé  au  témoin de nous 4 

épeler  le...  les noms parce quʹil me semblait que  le...  les sténographes avaient réussi à 5 

retranscrire les noms. 6 

Q. Peut‐être, Monsieur  le  témoin, pourriez‐vous,  juste pour  le dernier — le  capitaine 7 

Beya —, est‐ce que vous pourriez nous dire comment sʹécrit « Beya », si vous le savez ? 8 

LE TÉMOIN (interprétation) :  9 

R. Ça sʹécrit de la manière suivante : B‐E‐Y‐A — « Beya ». 10 

Q. Vous nous avez dit que le cinquième bataillon était dirigé par... par Mustapha. Pour 11 

reprendre vos propos, cʹest le transcript en page 69, lignes 26 et 27.  12 

Un bataillon compte combien de soldats à peu près ; est‐ce que vous... vous le savez ? 13 

R.  Son...  Ce  que  je  sais  par  rapport  au  travail  que  jʹai  eu  à  exercer,  un  bataillon 14 

comprend  750 hommes.  Ainsi...  un  bataillon  pouvait  comprendre  500 personnes  ou 15 

plus. Je... je veux dire 750 ou 500. Ça se passait comme ça quand, moi, jʹétais au front. 16 

Q. Vous nous aviez dit plus tôt quʹil y avait à peu près 2 500 soldats qui assistaient à la 17 

parade  à Zongo,  et  vous  nous  avez  dit  que  les  2 500 ont  traversé. Alors,  comment... 18 

comment  appelle‐t‐on  une  unité  qui  a  cette  talle‐là,  qui  a  la  taille  dʹà  peu  près 19 

de 2 500 soldats ? 20 

R. Une unité qui comprend 2 500 personnes sʹappelle « brigade ». 21 

Q. Au cours de cette opération, le général Mustapha était‐il commandant de bataillon — 22 

et  là,  vous  avez  mentionné  le  5e bataillon —  ou  commandant  de  brigade,  puisque 23 

maintenant vous me dites que 2 500 hommes, cʹest une brigade ? 24 

R.  Jʹai  dit  ceci —  suivez‐moi  bien :  jʹai  indiqué  que  le  5e bataillon  était  dirigé  par  la 25 

brigade commandée par Mustapha. 26 

Q. Très bien. Excusez‐moi. Je nʹavais effectivement pas bien saisi cette nuance. 27 

Comment sʹappelait alors la brigade que Mustapha dirigeait ? 28 
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R. Elle sʹappelle brigade C. 1 

Q. Bien que vous  lʹayez dit,  je voudrais  juste  lʹavoir de manière claire pour  le compte 2 

rendu dʹaudience : toute cette brigade a‐t‐elle traversé le même jour, après la parade, ou 3 

cela sʹest‐il fait en... en plusieurs vagues ? 4 

R. En fait, dès quʹils étaient partis, je ne sais pas... comment ils traversaient. Je ne pense 5 

pas  quʹils  pouvaient  traverser  « du »  coup.  Je  pense  quʹils  traversaient  par  petits 6 

groupes puisquʹils devaient traverser le fleuve. 7 

M. BADIBANGA  : Madame  le Président, avec votre permission,  je voudrais aller  très 8 

brièvement à huis clos partiel, sʹil vous plaît.  9 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Monsieur  le  greffier,  sʹil  vous 10 

plaît. 11 

(Passage en audience à huis clos partiel à 15 h 16) 12 

(Expurgé) 13 

(Expurgé) 14 

(Expurgé) 15 

(Expurgé) 16 

(Expurgé) 17 

(Expurgé) 18 

(Expurgé) 19 

(Expurgé) 20 

(Expurgé) 21 

(Expurgé) 22 

(Expurgé) 23 

(Expurgé) 24 

(Expurgé) 25 

(Expurgé) 26 

(Expurgé) 27 

(Expurgé) 28 
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(Expurgé) 1 

(Expurgé) 2 

(Expurgé) 3 

(Expurgé) 4 

(Expurgé) 5 

(Expurgé) 6 

(Expurgé) 7 

(Expurgé) 8 

(Expurgé) 9 

(Expurgé) 10 

(Expurgé) 11 

(Expurgé) 12 

(Expurgé) 13 

(Expurgé) 14 

(Expurgé) 15 

(Expurgé) 16 

(Expurgé) 17 

(Passage en audience publique à 15 h 20) 18 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 19 

Président. 20 

M. BADIBANGA :  21 

Q. Monsieur  le  témoin,  après quatre  rencontres — ministre de  la Défense, Gbadolite 22 

avec  les officiers, Zongo  la parade, Zongo  les officiers —,  la  troupe a  traversé, dites‐23 

vous.  24 

Est‐ce  quʹaprès  cette  traversée M. Jean‐Pierre Bemba  a  eu  lʹoccasion de  tenir dʹautres 25 

réunions, dʹautres  rencontres avec des  soldats ou avec des officiers de  lʹALC engagés 26 

dans lʹopération en Centrafrique ? 27 

LE TÉMOIN (interprétation) :  28 
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R. Après la traversée des troupes, je ne me rappelle pas dʹune réunion qui avait encore 1 

réuni les officiers. 2 

Q. Mais est‐ce quʹil y a eu des rencontres avec les soldats sur le territoire centrafricain ? 3 

R. Lorsquʹil se rendait en Centrafrique, il sʹentretenait avec les militaires. 4 

Q. À  votre  connaissance,  combien  de  fois  sʹest‐il  entretenu  avec  les militaires  sur  le 5 

territoire centrafricain ? 6 

R. À ma connaissance, je pense quʹil sʹest entretenu avec les militaires quatre fois. 7 

Q. Eh bien, nous allons essayer de poursuivre chronologiquement, une rencontre après 8 

lʹautre. 9 

Quand... pardon, où a eu  lieu  la première rencontre entre M. Jean‐Pierre Bemba et  les 10 

soldats sur le territoire centrafricain ? 11 

R. Cette rencontre avait eu lieu à PK 12. 12 

Q. Juste pour garder le fil, nous appellerons cette rencontre « la cinquième rencontre » ; 13 

dʹaccord ? 14 

R. Dʹaccord. 15 

Q. Savez‐vous combien de  temps... approximativement  il sʹest passé entre  la  traversée 16 

des troupes, donc leur arrivée en territoire centrafricain, et cette cinquième rencontre ? 17 

R. Après  la  traversée des  troupes, nous nous sommes rendus aussi en Centrafrique  le 18 

jour suivant. 19 

Q.  Savez‐vous  quel  moyen  de  transport  M. Bemba  a  utilisé  pour  se  rendre  en 20 

Centrafrique ce jour‐là ? 21 

(Expurgé) 22 

Q. Vous avez dit que le lieu où M. Bemba a rencontré les troupes, cʹétait à PK 12.  23 

Pour quelle raison cette rencontre sʹest‐elle faite à... à PK 12 ? 24 

R. Lorsque nous sommes partis de Gbadolite, nous avons atterri à lʹhôpital de Bangui.  25 

Des véhicules (Expurgé) à la résidence du président Patassé, et (Expurgé) 26 

(Expurgé) pour rejoindre PK 12 où se trouvaient  27 

nos militaires.  28 
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Q. Combien de temps a duré la rencontre avec les soldats à PK 12 ? 1 

R. Cette rencontre nʹavait pas vraiment duré parce quʹon entendait  le bruit des armes, 2 

des bombes et des  flèches. Voilà pourquoi cette  rencontre nʹavait pas beaucoup duré. 3 

Elle avait pris juste quelque temps et, par la suite, (Expurgé) 4 

(Expurgé) 5 

M. BADIBANGA  : Madame  le Président, pouvons‐nous brièvement passer à huis clos 6 

partiel, si vous le voulez bien ?  7 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Monsieur  le  greffier,  sʹil  vous 8 

plaît. 9 

(Passage en audience à huis clos partiel à 15 h 26) 10 

(Expurgé) 11 

(Expurgé) 12 

(Expurgé) 13 

(Expurgé) 14 

(Expurgé) 15 

(Expurgé) 16 

(Expurgé) 17 

(Expurgé) 18 

(Expurgé) 19 

(Expurgé) 20 

(Expurgé) 21 

(Expurgé) 22 

(Expurgé) 23 

(Expurgé) 24 

(Expurgé) 25 

(Expurgé) 26 

(Expurgé) 27 

(Expurgé) 28 
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(Expurgé) 1 

(Expurgé) 2 

(Expurgé) 3 

(Expurgé) 4 

(Expurgé) 5 

(Expurgé) 6 

(Expurgé) 7 

(Expurgé) 8 

(Expurgé) 9 

(Expurgé) 10 

(Expurgé) 11 

(Expurgé) 12 

(Expurgé) 13 

(Expurgé) 14 

(Passage en audience publique à 15 h 35) 15 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 16 

Président. 17 

M. BADIBANGA :  18 

Q. Vous avez dit, Monsieur le témoin, que M. Bemba a rencontré ses troupes à PK 12 ; 19 

était‐ce à un endroit précis, à PK 12 ? 20 

LE TÉMOIN (interprétation) :  21 

R. Je ne suis pas un résidant de Bangui, mais  jʹai toutefois une petite connaissance sur 22 

cette ville. C’était au carrefour, là où il y a la route qui va vers le Cameroun et lʹautre qui 23 

va  vers  le  Tchad. Cʹest  là  où  nous  nous  trouvions,  précisément,  quand  on  parle  de 24 

PK 12. 25 

Q. Quel était lʹobjet de cette réunion avec les troupes, à PK 12 ? 26 

R. Son objectif était de visiter les militaires qui ont traversé, et aussi les encourager pour 27 

le  travail quʹils avaient  fait, et  les encourager pour quʹils puissent continuer  jusquʹà  la 28 
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frontière du Tchad et faire le travail qui leur avait été demandé, puisque « jʹai vraiment 1 

confiance en vous ». 2 

C’était là lʹobjectif ou le but quʹavait le chef. 3 

Q. Est‐ce  que M. Bemba  a  tenu un discours  aux  soldats ? Et  si  oui,  est‐ce  qu’il  a dit 4 

quelque chose de particulier ? 5 

R.  Il  avait  parlé  aux militaires  qui  se  trouvaient  sur  lʹaxe  de  la  route  qui  va  vers  le 6 

Cameroun. Et les personnes ou les troupes qui se trouvaient vers lʹaxe de la route qui va 7 

vers le Tchad, ceux‐là, il ne leur a pas parlé, mais il a plutôt parlé à ceux‐là qui étaient 8 

sur lʹaxe... la route qui va vers le Cameroun. Et il ne sʹétait pas rendu au front, puisquʹil 9 

y avait des crépitements de balles.  10 

Donc, je répète : il a plutôt parlé aux troupes qui se trouvaient sur lʹaxe ou la route qui 11 

mène vers le Cameroun et non celles qui se trouvaient sur lʹaxe... la route qui mène vers 12 

le Tchad. 13 

Q. Quʹa‐t‐il dit aux soldats qui se trouvaient sur lʹaxe vers le Cameroun, si vous en avez 14 

quelques souvenirs ? 15 

R.  Il  les  a  félicités pour  le  travail  quʹils  avaient  fait,  en  leur disant  quʹil  savait  quʹils 16 

avaient  lʹexpérience et quʹils devraient  continuer  ce  travail vite.  Il  leur avait donné  le 17 

moral ; il les avait soutenus. Depuis la République démocratique du Congo, il continuait 18 

à suivre ces militaires partout où ils se trouvaient pour les encourager, pour leur donner 19 

le moral,  pour  quʹils  puissent  continuer  le  travail  quʹil  leur  demandait.  Il  nʹa  jamais 20 

abandonné  ses militaires ;  partout  où  ses militaires  ou  ses  troupes  se  trouvaient,  lui 21 

également sʹy rendait. 22 

Q. Je pense que les interprètes et les sténographes ont fait lʹeffort de tout traduire et tout 23 

transcrire, mais je vous rappelle la règle dʹor des 5 secondes, dʹabord, et puis, ensuite, la 24 

deuxième règle de parler un peu plus lentement. 25 

Alors,  lorsque  je  vous  ai  demandé  sʹil  y  a  eu  des  rencontres  avec  les  soldats  en 26 

République  centrafricaine,  vous mʹavez  dit  quʹil  y  en  avait  plusieurs ;  vous  avez  dit 27 

quatre, pour être précis.  28 
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Nous  venons  d’en  couvrir  une,  que  nous  avons  appelée  ensemble  la  « cinquième 1 

réunion », dans lʹordre que nous suivons jusquʹici. 2 

La  réunion qui a suivi celle‐là — il y en a eu certainement une autre après, selon vos 3 

dires —, où sʹest‐elle produite, cette... la réunion suivante ; était‐ce encore à PK 12 ? 4 

R. Non. Cette réunion‐là sʹest tenue à PK 22. 5 

Q.  Est‐ce  que  cette  rencontre  à  PK  22 sʹest  produite  au  cours  du même  voyage  de 6 

M. Bemba en République centrafricaine ?  7 

Est‐ce que vous avez bien compris ma question ? 8 

R. Non, ce nʹétait pas le même jour ; c’était un autre jour. 9 

Q. Donc, après la rencontre à PK 12, M. Bemba est retourné vers le Congo, ou il a quitté 10 

le territoire centrafricain ? Est‐ce ce que vous dites ?  11 

R. Quand nous avons quitté PK 12, nous sommes retournés à Gbadolite. 12 

Q. Alors, à peu près combien de temps après la rencontre de PK 12 est intervenue cette 13 

rencontre de PK 22 — la sixième rencontre ? 14 

R. Cela nʹa pas fait longtemps. Je pense que c’était après une semaine, par la suite, nous 15 

sommes retournés à Bangui. 16 

Q. Où se trouve PK 22 ? 17 

R. PK  22 se  trouve  au  sein de  la  capitale ;  ce nʹest pas  loin de  la ville de Bangui, du 18 

centre. 19 

Q.  Je  vais  juste  vous  demander  de  répéter  la  réponse,  parce  que  je  ne  suis  pas  sûr 20 

dʹavoir bien compris.  21 

Vous  dites :  PK  22 se  trouve  au  sein  de  la  capitale ;  ce  nʹest  pas  loin  de  la  ville  de 22 

Bangui ? Est‐ce que cʹest ce que vous avez répondu ? 23 

R. PK 22 nʹest pas loin du centre‐ville de Bangui, à ma connaissance. 24 

Q. Qui est‐ce que M. Bemba a rencontré à PK 22 ? 25 

R. Il avait rencontré des militaires, nos militaires qui étaient... qui avaient la position à 26 

cet endroit, cʹest‐à‐dire à PK 22. Il y en avait dʹautres qui étaient à un autre endroit. Et à 27 

PK 22,  il y avait  les commandants des compagnies. Et  les autres se  trouvaient déjà au 28 
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front.  À  PK 22,  donc,  ce  même  jour...  nous  nous  sommes  rendus  également  à 1 

Bossembelé ou Mongoumba,  je ne  sais pas bien  les  situer, mais  je peux dire quʹaprès 2 

PK 22, nous nous sommes rendus à ces endroits où se trouvait le gros de nos troupes. 3 

Q. Et quel était lʹobjet de cette visite aux troupes qui étaient à PK 22 ? 4 

R. Je lʹavais dit : son objectif était de montrer quʹil était présent, il devrait leur montrer 5 

cela à ses soldats, quʹils aient le moral, quʹils fassent le travail quʹil leur avait demandé 6 

de  faire  en  République  centrafricaine.  C’était  également  pour  leur  dire  quʹil  était 7 

présent,  les encourager, pour quʹils puissent  faire  le  travail quʹil  leur avait... quʹil  leur 8 

avait demandé de faire. 9 

Q. Est‐ce que M. Bemba a tenu un discours aux troupes à PK 22 ? 10 

R. Non, à PK 22, il nʹa pas tenu un discours. Nous étions de passage. Mais toutefois, il a 11 

salué  les militaires en  leur disant quʹil se rend à un autre endroit, mais  il voulait  juste 12 

leur donner le moral, mais il se rendait à un autre endroit où se trouvaient les troupes. 13 

Q. Sur place, à PK 22, est‐ce que M. Bemba a parlé également avec des officiers ? 14 

R. Non, à PK 22, il nʹa pas parlé aux officiers. 15 

Q. Est‐ce que le commandant des troupes sur place, Mustapha, était lui aussi présent au 16 

cours de ces... de ces visites ou pas ?  17 

Jʹaurais dû déjà vous poser la question pour PK 12, alors commençons avec PK 12 : est‐18 

ce que le général ou colonel Mustapha était présent à PK 12 lorsque Bemba a rencontré 19 

les troupes ? 20 

R.  Oui, Mustapha  était  là  à  PK 12.  Cʹest  là  quʹil  fallait  organiser  la  répartition  des 21 

troupes vers  le Tchad  et  les  troupes  sur  lʹaxe  « de » Cameroun. Oui, Mustapha,  je  le 22 

confirme, était là. 23 

Q.  Est‐ce  qu’il  était  également  présent  à  PK 22 lorsque  M. Bemba  a  rencontré  les 24 

troupes ? 25 

R. Mustapha nʹétait plus à PK 12 puisque, quand  les  troupes avançaient, Mustapha se 26 

rendait avec eux, donc il ne se... il ne se trouvait plus à PK 12. 27 

Q. La traduction a parlé de PK 12 ; ma question, cette fois‐ci, concernait PK 22. 28 
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Est‐ce que Mustapha était présent lors de la rencontre de M. Bemba avec les troupes au 1 

PK 22 ? 2 

R. Non, Mustapha nʹétait pas à PK 22. 3 

Mme LA  JUGE  ALUOCH  (interprétation)  :  Monsieur Badibanga,  puis‐je  demander 4 

quelques éclaircissements au témoin ?  5 

Q. Dans  la  transcription, page 83,  lignes 12 et  13,  le  témoin  nous dit :  « M. Bemba  ne 6 

sʹest pas arrêté, il nʹa pas parlé aux soldats, il nʹa pas parlé aux officiers, il nʹa fait que les 7 

saluer. » 8 

Est‐ce  que  cʹest  cela  qui  vous  fait  dire  que,  eh  bien,  il  leur  remontait  le  moral, 9 

simplement en les saluant, et sans leur parler ? 10 

LE TÉMOIN (interprétation) :  11 

R. À PK 12, il nʹa pas parlé aux militaires. Je pense, à ce moment‐là, nous nous rendions 12 

à Mongoumba et Bossembelé. Lui se rendait là‐bas pour rencontrer le gros des troupes. 13 

C’étaient des militaires qui étaient restés à cet endroit pour sécuriser la route. Il ne leur 14 

a pas parlé à ce moment‐là. 15 

Q. Je voulais dire le PK 22.  16 

Est‐ce que, là aussi, il a simplement salué les soldats, il nʹa pas parlé aux officiers, il sʹest 17 

simplement arrêté — PK 22 ? 18 

R. Non, à PK 22, il nʹa pas parlé aux officiers, il leur a... il les a salués et il a continué sa 19 

route. 20 

Q. Et donc,  lorsque vous avez dit que cela avait remonté  leur moral, cʹest simplement 21 

par ce geste, par le fait de les saluer ; est‐ce exact ? 22 

R. Oui, nous étions en train de passer pour aller à un autre endroit. Il a salué en disant 23 

que « je vais à un autre endroit où se trouve le gros des troupes, soyez calmes ». 24 

M. BADIBANGA  : Madame  le Président, avec votre permission,  je souhaiterais aller à 25 

huis clos partiel. 26 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Monsieur le greffier dʹaudience, 27 

pouvons‐nous passer à huis clos partiel, sʹil vous plaît ? 28 
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(Passage en audience à huis clos partiel à 15 h 52)  1 

(Expurgé) 2 

(Expurgé) 3 

(Expurgé) 4 

(Expurgé) 5 

(Expurgé) 6 

(Expurgé) 7 

(Expurgé) 8 

(Expurgé) 9 

(Expurgé) 10 

(Expurgé) 11 

(Expurgé) 12 

(Expurgé) 13 

(Expurgé) 14 

(Expurgé) 15 

(Expurgé) 16 

(Expurgé) 17 

(Expurgé) 18 

(Expurgé) 19 

(Expurgé) 20 

(Expurgé) 21 

(Expurgé) 22 

(Expurgé) 23 

(Expurgé) 24 

(Expurgé) 25 

(Expurgé) 26 

(Expurgé) 27 

(Expurgé) 28 
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(Expurgé) 1 

(Expurgé) 2 

(Expurgé) 3 

(Expurgé) 4 

(Expurgé) 5 

(Expurgé) 6 

(Expurgé) 7 

(Expurgé) 8 

(Expurgé) 9 

(Expurgé) 10 

(Expurgé) 11 

(Expurgé) 12 

(Expurgé) 13 

(Expurgé) 14 

(Expurgé) 15 

(Expurgé) 16 

(Expurgé) 17 

(Expurgé) 18 

(Expurgé) 19 

(Expurgé) 20 

(Expurgé) 21 

(Expurgé) 22 

(Passage en audience publique à 15 h 58) 23 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 24 

Président.  25 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je vous remercie. 26 

Monsieur le  témoin,  il  est  maintenant  16 h...  pratiquement  16 h ;  nous  suspendons 27 

lʹaudience pour aujourdʹhui — vous allez pouvoir vous reposer —, et nous reprendrons 28 
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demain, à 9 h 30. 1 

Et je vais demander au greffier dʹaudience de passer à huis clos afin que le témoin soit 2 

reconduit hors du prétoire.  3 

Mais  avant  cela, Monsieur  le  greffier  dʹaudience,  je  souhaite  remercier  lʹéquipe  de 4 

lʹAccusation,  les représentants des victimes,  lʹéquipe de défense, M. Jean‐Pierre Bemba 5 

Gombo.  6 

Merci aux interprètes ainsi quʹaux sténotypistes.  7 

Et  dès  que  nous  passerons  à  huis  clos,  nous  lèverons  lʹaudience  afin  de  reprendre 8 

demain matin, à 9 h 30.  9 

Monsieur le greffier, sʹil vous plaît, le huis clos. 10 

(Passage en audience à huis clos à 16 h 00)  11 

(Expurgé) 12 

(Expurgé) 13 

(Expurgé) 14 

(Lʹaudience est levée à 16 h 00)  15 
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